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Deutsch — Sicherheitshinweise
Vor dem Gebrauch

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig und vollstandig, bevor Sie das Gerat in Betrieb
nehmen.

Vorsicht

¢ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit reduzierten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden haben.

e Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

¢ Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern durchgefuhrt werden,
es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und beaufsichtigt.

¢ Das Geréat und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten, die jinger als
8 Jahre sind.

¢ Wenn das Anschlusskabel beschadigt ist, muss dieses vom Hersteller, dessen
Kundendienst oder ahnlich qualifiziertem Fachpersonal ersetzt werden, um Gefahr
fur den Benutzer zu vermeiden.

e Der Wasserkocher darf nur mit dem Sockel in Betrieb genommen werden.

¢ Wenn der Wasserkocher uberfllt wird, besteht die Gefahr, dass heiBes Wasser
herauspritzen kann .

¢ Das Gerat nie unter flieBendem Wasser reinigen oder ins Wasser tauchen.

e Dieses Gerat ist ausschlieBlich zum Gebrauch im Haushalt und fir
haushaltsubliche Mengen konstruiert.

¢ Verwenden Sie das Gerat nicht fiir andere Zwecke als den in dieser Bedienungs-
anleitung beschriebenen Gebrauch. Jeder Missbrauch kann zu Verletzungen
flhren.

¢ Achten Sie darauf, dass die elektrischen Kontakte nicht mit Wasser in Bertihrung
kommen.

e Bitte reinigen Sie alle Teile vor dem ersten Gebrauch oder nach Bedarf geméasB den
Anweisungen im Abschnitt Pflege und Reinigung.

e Priifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe auf dem Gerat mit
Ihrer Netzspannung tbereinstimmt.

e Der Wasserkocher darf nur zum Erhitzen von Wasser benutzt werden.

e Gerat nur auf einer trockenen, ebenen und festen Unterlage betreiben.

¢ Netzkabel nie herunterhangen lassen. Zu langes Netzkabel durch die Kabe-
laufwicklung einziehen.

e Sockel, Netzkabel oder Kanne nie mit heiBen Oberflachen in Kontakt kommen
lassen (z. B. Herdplatten).

e Falls der Wasserkocher aus Versehen im leeren Zustand eingeschaltet wird, erfolgt
eine automatische Abschaltung durch den Uberhitzungsschutz. In diesem Fall das
Gerat 10 Minuten abkiihlen lassen, bevor Sie Wasser einfiillen.

¢ Nicht den Deckel 6ffnen, wahrend das Wasser kocht.

¢ Wahrend des Gebrauchs wird die Kanne heil und weist auch nach dem Gebrauch
noch Restwarme auf. Daher das Geréat nur am Griff tragen. Halten Sie die Kanne
immer aufrecht, damit kein heiBes Wasser austreten kann.

2



¢ Achten Sie beim Gebrauch darauf, dass nicht zu viele Verbraucher gleichzeitig
eingeschaltet sind.
e Sicherung der Steckdose: mindestens 16 A

Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Die mit Nahrungsmitteln in Bertihrung 1l
Nutzungsdauer nicht im Hausmill. Die E kommenden Materialien und Gegen- Q f
Entsorgung kann lber ein Braun Service stande stimmen mit den Vorschriften der

Center erfolgen oder liber geeignete T— Europaischen Verordnung 1935/2004
Sammelstellen in lhrem Land. Uberein

English — Safety Precautions
Before use

Please read instructions carefully and completely before using the appliance.

Caution

e This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.

e Children shall not play with the appliance.

e Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are
older than 8 years and supervised.

e Children younger than 8 years shall be kept away from the appliance and its mains
cord.

e |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

¢ The kettle is only to be used with the stand provided.

¢ |f the kettle is overfilled, boiling water may be ejected.

¢ Never immerse the unit in water or other liquids.

¢ This appliance is designed for household use only and for processing normal
household quantities.

¢ Do not use the appliance for any purpose other than the intended use described in
this user manual. Any misuse may cause potential injury.

e Avoid spillage on the connector

* Please clean all parts before first use or as required, following the instructions in
the Care and Cleaning section.

¢ Before plugging into a socket, check whether your voltage corresponds with the
voltage printed on the bottom of the appliance.

¢ Only use the kettle to heat water.

¢ Only operate the kettle on a dry, flat and fixed surface.

¢ Never let the cord hang down from the worktop. The cord length may be reduced
by winding it up with the cord storage facility.

* The base, the kettle or the cord must never get in contact with hot surfaces
(e. g. stove plates).

¢ In case the empty kettle is switched on accidentally, the overheating protection will
cut it off automatically. In this case, allow the kettle 10 minutes to cool down before
filling it with water.
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¢ Do not open the lid while water is boiling.

¢ During operation, the kettle will get hot and is subject to residual heat after use.
Therefore only use the handle to carry it. Always hold the kettle in an upright posi-
tion, to avoid boiling water comes out.

¢ Make sure not to operate too many other electric appliances when using the kettle.

e Socket fuse at least: 16 A

Please do not dispose of the product in the Materials and accessories coming into Il
household waste at the end of its useful life. E contact with food conform to EEC Q f
Disposal can take place at a Braun Service regulation 1935/2004.

Centre or at appropriate collection points

provided in your country.

Francais — Instructions de sécurité

Avant utilisation
Lisez attentivement toutes les instructions avant d’utiliser I’appareil

Attention

e Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans au moins et par des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites
OUu sans experience ni connaissances, dans la mesure ou celles-ci sont surveillées
ou ont recu des instructions concernant |'utilisation de I’appareil de maniére sécu-
risée et si elles sont conscientes des risques éventuels encourus.

¢ Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil.

¢ Ne pas laisser les enfants de moins de 8 ans effectuer le nettoyage et I'entretien
de I'appareil sans surveillance.

e Les enfants 4gés de moins de 8 ans doivent étre tenus a I’écart de I'appareil et de
son cordon d’alimentation.

e Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant,
un technicien du service aprés-vente ou toute autre personne diiment qualifiée
afin d’éviter tout danger.

e Cette bouilloire doit étre utilisée uniqguement avec le socle fourni.

e Si la bouilloire est trop pleine, de I'eau bouillante risque d’étre éjectée.

¢ N’'immergez jamais I‘unité dans I‘eau ou autres liquides.

e Cet appareil est congu pour un usage domestique uniquement et pour traiter des
quantités domestiques.

¢ Ne pas utiliser I'appareil a d’autres fins que celles stipulées dans ce manuel d’utili-
sation. Toute utilisation incorrecte peut entrainer des blessures.

e Eviter tout déversement sur le connecteur

¢ \euillez nettoyer toutes les pieces avant la premiére utilisation ou selon le besoin,
conformément aux instructions dans la section Soin et nettoyage.

¢ Avant de brancher I'appareil, bien vérifier que la tension correspond a celle indi-
quée sous 'appareil.

e Faites-y bouillir uniquement de I'eau.

e Faites fonctionner la bouilloire sur une surface plane, séche et fixe.

¢ Ne laissez jamais le cordon d’alimentation pendre de votre plan de travail. La lon-
gueur du cordon d’alimentation peut étre réduite en enroulant celui-ci dans la
niche de rangement prévue a cet effet.




¢ La base de la bouilloire, la bouilloire elle-méme ou le cordon d’alimentation ne
doivent jamais entrer en contact avec des surfaces chauffantes ou chaudes (ex.
plaques électriques ou allogenes).

e Sivous mettez accidentellement en marche votre bouilloire vide, le systeme de
protection anti-surchauffe coupera automatiguement son alimentation. Dans ce
cas, laissez la bouilloire refroidir pendant 10 mn avant d’y remettre de I'eau.

¢ N’ouvrez jamais la bouilloire pendant que I’eau est en train de bouillir.

¢ Pendant le fonctionnement, la bouilloire deviendra chaude et peut dégager de la
chaleur résiduelle apres utilisation. C’est pourquoi vous devez uniquement utiliser
sa poignée pour la déplacer. Toujours tenir la bouilloire en position verticale pour
éviter que de I'’eau bouillante ne se renverse.

¢ Ne faites pas fonctionner en méme temps plusieurs autres appareils électriques
lorsque vous utilisez la bouilloire.

e Ampérage supportable par le fusible/ disjoncteur protégeant la prise: 16 A

menageres lorsqu’il est en fin de vie. Le en contact avec les produits alimentaires
remettre a un centre service agree Braun ou sont conformes aux prescriptions du

le deposer dans des sites de recuperation reglement européen 1935/2004.
appropries conformement aux reglementa-

tions locales ou nationales en vigueur.

Ne jetez pas ce produit avec les ordures K Les matériaux et les objets destinés a étre er

Espaiol — Instrucciones de Seguridad

Antes de empezar

Lea atenta y enteramente el folleto de instrucciones antes de usar el producto.

Cuidado

e Este dispositivo puede ser usado por nifos de edades a partir de los 8 afnos en
adelante, y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas,
o falta de experiencia y conocimiento siempre que se les haya supervisado o pro-
porcionado instrucciones con respecto al uso del dispositivo de una forma segura
y que comprendan los peligros que este conlleva.

¢ Los ninos no deben jugar con el aparato.

e La limpieza y el mantenimiento a cargo del usuario no seran llevados a cabo por
ninos, a menos que tengan mas de 8 anos de edad y estén bajo supervision.

e | os ninos menores de 8 afnos deben mantenerse alejados del aparato y de su
cable de alimentacion.

e Si el cable de alimentacion esta dafado, para evitar riesgos debe reemplazarlo el
fabricante, su agente de servicio o una persona cualificada de modo similar.

e El hervidor de agua solo debe utilizarse con el soporte suministrado.

e Si se llena en exceso el hervidor de agua, el agua hirviendo puede salir despedida.

¢ Nunca sumerja la unidad en agua u otros liquidos.

e Este aparato ha sido disefiado exclusivamente para el uso domeéstico y para el
procesamiento de cantidades propias en un hogar.

¢ No utilice el aparato para otro fin distinto del uso previsto descrito en este manual
del usuario. El uso inadecuado puede causar lesiones graves.

e Evite que se derrame liquido en el conector.



¢ Limpie todas las piezas antes de usarlas por primera vez o0 cuando se requiera
siguiendo las instrucciones de la seccion Mantenimiento y limpieza.

¢ Antes de conectar el aparato a la red, verifique que el voltaje indicado en la base
del aparato se corresponda con el de su hogar.

e Utilice el hervidor de agua solo para calentar agua, nunca leche u otros liquidos.

e Utilice el hervidor de agua solo sobre superficies lisas, secas y estables.

¢ No deje nunca el cable colgando. La distancia del cable se puede reducir enros-
cando el cable en el compartimento recogecables.

¢ La base, el hervidor de agua y el cable no deben entrar nunca en contacto con
superficies calientes (por ejemplo, placas de cocina).

e Si conecta el hervidor de agua accidentalmente estando vacio, la proteccion
contra recalentamientos desconectara el aparato automaticamente. En ese caso,
deje enfriar el hervidor de agua durante 10 minutos antes de llenarlo de agua.

¢ No abra la tapa mientras el agua esta hirviendo.

¢ El hervidor se calienta durante el funcionamiento y después de su uso queda calor
residual. Por ello, utilice solo el mango para cogerlo. Mantenga siempre el hervidor
en posicion vertical para evitar que salga agua hirviendo.

¢ Cuando el hervidor esté en funcionamiento, asegurese de no utilizar demasiados
aparatos eléctricos a la vez.

e Potencia minima del fusible del enchufe: 16 A

de Servicio Tecnico Braun o en los corre- a entrar en contacto con alimentos
spondientes puntos de recogida que cumplen las disposiciones del
existan en su pais. Reglamento europeo 1935/2004.

La licuadora podra depositarse en un Centro E Los materiales y objetos destinados er

Portugués — Medidas de Seguranca

Antes de utilizar

Antes de utilizar o aparelho, leia atenta e integralmente as instrucées.

Cuidado

e Este aparelho pode ser usado por criangas a partir dos 8 anos de idade e pessoas
com limitacoes fisicas, sensoriais ou mentais ou sem experiéncia e conhecimen-
tos, se supervisionadas ou instruidas quanto ao uso seguro do aparelho e caso
compreendam 0s perigos envolvidos.

* Nao deixe que criancas brinquem com o aparelho.

* Alimpeza e a manutencao a cargo do utilizador ndo devem ser realizadas por
criangas, a ndo ser que tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas.

e As criancas com menos de 8 anos de idade deverao ser mantidas afastadas do
aparelho e do respetivo cabo de alimentacgao.

* Em caso de dano, o cabo de alimentacdo tem de ser substituido pelo fabricante,
por um seu agente de assisténcia técnica ou por pessoas igualmente qualificadas,
com vista a evitar potenciais perigos.

e O fervedor de agua apenas deve ser utilizado com o suporte fornecido.

e Se o fervedor de agua estiver demasiado cheio, podera ser ejetada agua a ferver.

¢ Nunca submerja a unidade em agua ou outros liquidos.
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¢ Este aparelho foi concebido apenas para uso domeéstico e para processar quanti-
dades domeésticas normais.

¢ Nao utilize o aparelho para fins diferentes daquele que esta previsto e descrito
neste manual do utilizador. Qualquer utilizacdo indevida pode provocar potenciais
ferimentos.

e Evite derrames no conector

* Limpe todas as pecas antes da primeira utilizagcao ou conforme necessario,
seguindo as instrucdes na seccdo “Cuidados e limpeza”.

¢ Antes de ligar a uma tomada, certifique-se de que a respetiva voltagem corres-
ponde a voltagem impressa no fundo do aparelho.

e Utilize o fervedor de agua so para aquecer agua.

e Utilize o fervedor de agua apenas sobre superficies lisas, secas e estaveis.

¢ Nunca deixe 0 cabo pender da bancada. O comprimento do cabo pode ser redu-
zido enrolando-o no compartimento de recolha do cabo.

¢ A base, o fervedor de agua e o cabo nunca devem entrar em contacto com super-
ficies quentes (por exemplo, placas de fogao).

e Caso seja acidentalmente ligado o fervedor de agua vazio, a prote¢ao contra
sobreaquecimento desligara o aparelho automaticamente. Neste caso, deixe 0
fervedor de agua arrefecer durante 10 minutos antes de o encher com agua.

¢ N3o abra a tampa enquanto a agua esta a ferver.

¢ Durante o funcionamento, a chaleira fica quente e esta sujeita a calor residual
apos a utilizacdo. Assim, utilize apenas a pega para o transportar. Segure sempre
o fervedor de agua na posicao vertical, de modo a evitar que saia agua a ferver.

¢ Quando o fervedor de agua estiver em funcionamento, ndo utilize demasiados
aparelhos elétricos ao mesmo tempo.

e Fusivel da tomada, no min.: 16 A

Nao elimine o produto no lixo doméstico Os materiais e 0s objetos destinados ao 1l
no fim da sua vida util. A eliminacao pode ser K contacto com produtos alimenticios Q f
efetuada num Centro de Assisténcia da estao em conformidade com as

Braun ou em pontos de recolha adequados T— prescrigoes do regulamento Europeu

disponiveis no seu pais. 1935/2004.

Italiano — Precauzioni di Sicurezza

Prima dell’utilizzo

Prima di usare il prodotto, leggere attentamente e interamente le istruzioni.

Attenzione

¢ Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni e
persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte 0 mancanza di esperi-
enza e conoscenza, a patto che siano supervisionate o istruite sull’ utilizzo sicuro
dell’apparecchio e comprendano i potenziali rischi.

e | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

* Pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da bambini a meno che non
abbiano almeno 8 anni e ricevano supervisione.

e | bambini di eta inferiore a 8 anni devono essere tenuti fuori dalla portata di appa-
recchio e cavo di alimentazione.



e Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore,
dal suo agente addetto all’assistenza o da altre persone similmente qualificate al
fine di evitare pericoli.

¢ || bollitore deve essere utilizzato solo con il supporto in dotazione.

e Se il bollitore & troppo pieno, I'acqua in ebollizione potrebbe fuoriuscire.

e Non immergere |‘unita in acqua o in altri liquidi.

¢ 'apparecchio e stato progettato solo per I'utilizzo domestico e per processare
normali quantita adatte alla casa.

¢ Non usare I’apparecchio per scopi diversi da quelli descritti in questo manuale
d’uso. Qualsiasi uso improprio potrebbe causare lesioni.

e Evitare la fuoriuscita di liquidi sul connettore

e Si prega di pulire tutte le parti precedentemente al primo utilizzo o come richiesto,
seguendo le istruzioni nella sezione Manutenzione e Pulizia.

e Assicuratevi che il voltaggio del vostro impianto elettrico corrisponda a quello
stampato sul fondo del prodotto.

¢ Riscaldate solo acqua, non riscaldate mai latte o altri liquidi.

¢ || bollitore deve essere messo in funzione solo su superfici fisse, piatte e asciutte.

¢ Non lasciate mai che il cavo penda dal piano di lavoro. La lunghezza del cavo pu0
essere ridotta sistemandolo nell’apposito spazio.*

¢ [ a base, il bollitore o il cavo non devono mai entrare in contatto con superfici calde
(es. piastre).

¢ Nal caso in cui il bollitore vuoto si accendesse accidentalmente, la protezione da
surriscaldamento lo spegnera automaticamente. In questo caso, lasciate raffred-
dare il bollitore per 10 minuti prima di riempirlo di acqua.

¢ Non aprite il coperchio mentre I’'acqua sta bollendo.

¢ Quando ¢ in funzione, il bollitore si riscalda ed & soggetto a calore residuo dopo
I’'uso. Usate quindi solo il manico per trasportarlo. Porre sempre il bollitore in posi-
zione eretta per evitare che I‘acqua bollente fuoriesca.

e Assicuratevi di non avere in funzione troppi elettrodomestici durante I’ utilizzo del
bollitore.

e Protezione della presa almeno: 16 A

domestici quando non piu necessario. con prodotti alimentari sono conformi
Il prodotto pud essere smaltito presso un — alle prescrizioni del regolamento
centro di assistenza Braun o un centro Europeo 1935/2004.

di raccolta adatto del proprio paese.

Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti E | materiali e gli oggetti destinati al contatto QI?

Nederlands — Veiligheidsaanwijzingen

VG6or gebruik

Lees de handleiding voordat u het apparaat in gebruik neemt in zijn geheel zorgvuldig door.

Waarschuwing

e Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en personen
met een fysieke, sensorische of mentale beperking indien zij het product onder
begeleiding gebruiken of instructies hebben gekregen over het veilig gebruik van
het apparaat en de gevaren inzien.



¢ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

e Kinderen jonger dan 8 mogen het apparaat niet reinigen of onderhouden zonder
toezicht.

e Kinderen jonger dan 8 moeten uit de buurt blijven van het apparaat en zijn nets-
noer.

¢ Als het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door de fabrikant,
diens onderhoudsvertegenwoordiger of personen met vergelijkbare kwalificaties
om gevaarlijke situaties te voorkomen.

¢ De ketel mag alleen gebruikt worden met het voorziene voetstuk.

e Als de ketel te vol is, bestaat het risico dat kokend water uit de ketel loopt.

¢ Dompel de eenheid nooit onder in water of andere vloeistoffen.

¢ Het apparaat is enkel ontworpen voor huishoudelijk gebruik en voor het verwerken
van huishoudelijke hoeveelheden.

¢ Gebruik het toestel niet voor een ander doel dan het beoogd gebruik beschreven
in deze gebruikershandleiding. Een verkeerd gebruik kan letsel veroorzaken.

¢ \/ermijd morsen op de aansluiting

¢ Reinig alle onderdelen voor het eerste gebruik of wanneer nodig, volgens de inst-
ructies in de rubriek «Onderhoud en reiniging».

e Controleer, voordat u de stekker in het stopcontact steekt, of het voltage van het
stopcontact overeenkomt met het voltage dat staat vermeld op de onderkant van
het apparaat.

¢ \/erwarm alleen water en nooit melk of andere vloeistoffen.

¢ Gebruik de waterkoker alleen op een droge, vlakke en stabiele ondergrond.

e Laat het snoer nooit los langs het aanrecht hangen. U kunt de snoerlengte korter
maken door het op te winden in de snoeropbergruimte.

¢ Het voetstuk, de waterkoker en het snoer mogen nooit in contact komen met ver-
warmde oppervlakken (bijv. kookplaten).

¢ Als de waterkoker per ongeluk leeg wordt ingeschakeld, zorgt de beveiliging tegen
oververhitting voor automatische uitschakeling. Laat in dit geval de waterkoker 10
minuten afkoelen voordat u deze met water vult.

¢ Houd het deksel gesloten wanneer het water kookt.

¢ Tijdens de werking wordt de waterkoker warm; ook na gebruik blijft hij nog een
tijdje warm. Gebruik daarom altijd het handvat als u hem optilt. Houd de waterko-
ker altijd rechtop om het morsen van kokend water te voorkomen.

e Zorg ervoor dat er niet te veel andere elektrische apparaten aan staan als u de
waterkoker gebruikt.

e Zekering van het stopcontact minimaal: 16 A

Gooi het product niet bij het huishoudelijk De materialen en voorwerpen bestemd Il
afval aan het eind van zijn levensduur. Breng K om in aanraking te komen met
het voor verwijdering naar een Service- levensmiddelen, zijn conform met de

centrum van Braun of naar een geschikt voorschriften van de Europese richtlijn
inzamelpunt in uw land. 1935/2004.



Dansk — Sikkerhedsinstruktioner
For ibrugtagning

Lzes venligst instruktionerne grundigt og fuldstaendigt inden brug af apparatet.

Forsigtig

e Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og opefter og af personer med reduce-
rede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og viden, hvis
disse har modtaget vejledning eller instruktion i sikker brug af apparatet og forstar
de farer, der er forbundet hermed.

® Barn ma ikke lege med apparatet.

¢ Rengaring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar
0g er under opsyn.

e Barn under 8 ar ma ikke have adgang til apparatet og dets netledning.

* Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten eller dennes
serviceveerksted eller af en kvalificeret fagmand for at undga enhver risiko.

e Kedlen ma kun bruges sammen med den medfglgende holder.

e Brug ikke apparatet, hvis den roterende si eller beskyttelseslaget er beskadiget
eller har synlige revner.

¢ Neddyp aldrig enheden i vand eller andre veesker.

e Dette apparat er designet til brug i husholdningen og til maengder, som normalt
indgar i en husholdning.

e Brug ikke apparatet til andet formal end den tilsigtede brug, der er beskrevet i
denne brugsanvisning. En hvilken som helst forkert brug kan forarsage potentiel
skade.

¢ Undga at spilde pa stikket

* Renger alle dele far farste brug eller efter behov ved at falge anvisningerne i afsnit-
tet om pleje og rengaring.

e Kontroller far brug, at spaendingen pa lysnettet svarer til spaendingsangivelsen i
bunden af apparatet.

¢ Brug kun kedlen til opvarmning af vand.

¢ Anvend kun kedlen pa en ter, flad og stabil overflade.

e | ad aldrig ledningen haenge ned fra kekkenbordet. Ledningslaengden kan i stedet
reduceres ved at rulle den op ved hjeelp af ledningsopbevaringen.

e Hverken soklen, kedlen eller ledningen ma komme i kontakt med varme overflader
(som f.eks. kogeplader).

¢ Hvis der ved et uheld bliver taendt for den tomme kedel, vil en indbygget overop-
hedningsbeskyttelse automatisk sarge for at slukke for kedlen igen. Veer opmaerk-
som pa, kedlen skal kgle af i 10 minutter, for du fylder vand pé den igen.

e Aben ikke laget, mens vandet koger.

¢ Under drift bliver kedlen varm og udseaettes for restvarme efter brug. Baer derfor
kun kedlen i handtaget. Hold altid kedlen lodret, sa det kogende vand ikke lgber
ud.

e Sgrg for ikke at have for mange andre elektriske apparater teendt, nar du bruger
el-kedlen.

e Sikring af stikdase mindst: 16 A
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Bortskaf ikke apparatet som husholdnings- Materialer og genstande bestemt til 1[]
affald efter enden pa dets levetid. Borts- E kontakt med fgdevarer er i overens- Q f
kaffelse kan ske pa Braun Service Centre stemmelse med EU-forordning

eller passende indsamlingssted lokalt. T— 1935/2004.

Norsk — Sikkerhetsanvisninger
For bruk

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner a bruke apparatet.

Forsiktig

¢ Denne enheten kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og personer med redus-
erte fysiske, sensoriske, eller mentale evner, eller som mangler erfaring og kunns-
kap, dersom de har fatt opplaering eller instruksjoner om hvordan apparatet brukes
pa en sikker mate og forstar farene ved bruk.

¢ Barn skal ikke leke med apparatet.

e Rengjering og vedlikehold ma ikke utfgres av barn med mindre de er eldre enn 8
ar, og under tilsyn.

e Barn under 8 ar skal holdes unna apparatet og stramledningen.

e Hvis stramledningen er skadet ma den skiftes av produsenten, et av deres service-
verksteder eller en annen kvalifisert person, for @ unnga fare.

e Kjelen skal kun brukes med det medfglgende stativet.

* Hvis kjelen blir overfylt, foreligger det en risiko for at kokende vann kan sprute ut.

¢ Enheten ma aldri dyppes i vann eller andre vaesker.

e Dette apparatet er kun beregnet til bruk i husholdninger og for tilberedning av
mengder som er vanlige i privathusholdninger.

e Apparatet skal ikke benyttes til noe annet formal enn den tiltenkte bruken som er
beskrevet i denne bruksanvisningen. Enhver feilaktig bruk kan forarsake potensi-
elle personskader.

e Unnga sl pa koblingen

e Vennligst rengjer alle deler far de benyttes farste gang eller nar det kreves, og falg
instruksjonene i avsnittet Pleie og Rengjaring.

* Far du setter stgpslet i stikkontakten, sjekk at spenningen stemmer overens med
spenningsangivelsen pa etiketten under apparatet.

e \Vannkokeren skal kun benyttes til oppvarming av vann.

e Vannkokeren skal alltid sta pa en tarr, flat og stadig overflate.

e La aldri ledningen henge ned fra arbeidsbenken. Lengden pa ledningen kan redus-
eres ved at den vikles inn i oppbevaringsrommet for ledningen.

e Basen, vannkokeren eller ledningen ma aldri komme i kontakt med varme overfla-
ter (f. eks. kokeplate).

e Hvis den tomme vannkokeren tilfeldig skulle bli slatt pa, vil overopphetingsbeskyt-
telsen automatisk sla den av. Hvis dette har skjedd, la vannkokeren avkjales
i 10 minutter fgr du fyller den med vann igjen.

e | okket ma ikke apnes mens vannet koker.

e Under driften blir kjelen varm og den vil vaere utsatt for restvarme etter bruk. Bruk
derfor alltid handtaket nar du skal baere den. Hold alltid vannkokeren oppreist for
a unnga a sgle kokende vann.
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e Pass pa at du ikke bruker for mange andre elektriske apparater samtidig som du
bruker vannkokeren.
e Sikringen i stikkontakten minst: 16 A

ningsavfall pa slutten av brukstiden. Det kan kontakt med matvarer (food grade) er

Ikke kast produktet sammen med hushold- K Materialer og gjenstander ment for 1l
i samsvar med EU-forskrift 1935/2004.

avhendes pa et Braun servicesenter eller

tilsvarende gjenvinningsstasjon for elektris-
ke/elektroniske apparater.

Svenska — Sakerhetsanvisningar

Fore anvandning

Las bruksanvisningen noga och i sin helhet innan du anvdnder apparaten.

Varning

e Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat och personer med ned-
satt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap,
om de 6vervakas eller far instruktioner angaende anvandning av apparaten pa ett
sakert satt och forstar riskerna med anvandning.

e Barn far inte leka med apparaten.

¢ Rengdring och underhall far inte utféras av barn, savida de inte &r dldre dn 8 ar och
Overvakas.

e Barn under 8 ar ska hallas utom rackhall for apparaten och tillhdrande natkabel

¢ Om anslutningskabeln ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren, serviceombu-
det eller en annan behdrig person for att undvika fara.

e Vattenkokaren far bara anvandas med det medfdljande stativet.

¢ Om vattenkokaren Overfylls kan kokande vatten stanka ut.

e Sank aldrig ned apparaten i vatten eller nagon annan vatska.

¢ Den har apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk och for bearbetning av nor-
mala mangder vid hushallsbruk.

e Anvand inte apparaten for nagot annat andamal &n den avsedda anvandning som
beskrivs i denna bruksanvisning. Felaktig anvandning kan leda till skador.

e Spill inte nagonting pa kopplingen

¢ Rengor alla delar innan produkten anvands for forsta gangen eller efter behov,
enligt anvisningarna i avsnittet Skdtsel och Rengoring.

e Innan du ansluter stickkontakten maste du kontrollera att spanningen stammer
dverens med den angivna spanningen pa apparatens undersida.

¢ Anvand endast vattenkokaren for att varma vatten.

e Anvand endast vattenkokaren pa en torr, jamn och stabil yta.

e Lat aldrig sladden hanga ned fran basplattan. Sladdlangden kan regleras genom
attvirain /ut sladden i sladdgomman.

e Basplattan, vattenkokaren eller sladden far aldrig komma i kontakt med heta ytor
(t. ex. spisplattor).

e Om vattenkokaren slas pa av misstag, stanger dverhettningsskyddet automatiskt
av vattenkokaren.

e Oppna inte locket nar vattnet kokar.
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e Vattenkokaren blir mycket het nar den anvands, och den kan vara varm en lang
stund efter anvandningen. Lyft darfor endast vattenkokaren i handtaget. Hall alltid
vattenkokaren uppratt sa att du inte riskerar att spilla kokande vatten.

e Anvand inte for manga elektriska apparater nar du anvander vattenkokaren.

e Uttaget ska vara sakrat med minst; 16 A

kastas tillsammans med hushallssoporna. for kontakt med livsmedel 6verens-
Avfallshantering kan ombesorjas av Brauns stammer med foreskrifterna i Europa-
servicecenter eller pa din lokala atervinnings- direktivet 1935/2004.

station.

Nar produkten ar forbrukad far den inte H Materialen och féremalen som ar avsedda QI?

Suomi — Turvallisuusohjeet

Ennen kayttoa

Lue kadyttoohjeet huolellisesti ja kokonaan ennen laitteen kayttoa.

Varoitus

e Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkilot, joiden fyysinen,
havainto- tai henkinen kyky on alentunut tai joilla on vain vahaista kokemusta tai
tietamysta laitteen kaytosta, jos heidan toimintaansa valvotaan tai heille annetaan
ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja jos he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.

e [ apset eivat saa leikkia laitteella.

e | apset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta, elleivét he ole yli 8-vuotiaita ja ellei
heita valvota.

e Alle 8-vuotiaat lapset on pidettava kaukana laitteesta ja sen virtajohdosta.

e Jos virtajohto vahingoittuu, valmistajan, sen huoltoedustajan tai vastaavasti pate-
van henkilon on vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.

¢ \Vedenkeitinta saa kayttaa vain mukana tulevan jalustan kanssa.

* Jos vedenkeitin on liian taynna, siita voi roiskua kuumaa vetta.

¢ Ala koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

¢ Tama laite on tarkoitettu ainoastaan kotikayttoon ja tavallisten kotitaloudessa kay-
tettyjen maarien kasittelyyn.

¢ Ala kayta laitetta muihin kuin tassa kayttooppaassa kuvattuihin tarkoituksiin. Vaa-
rinkaytto saattaa aiheuttaa loukkaantumisen.

e Valta laikyttamasta liittimen paalle

¢ Puhdista kaikki osat ennen ensimmaista kayttokertaa tai tarpeen vaatiessa Hoito ja
puhdistus -luvun ohjeiden mukaisesti.

¢ Ennen kuin kytket johdon pistorasiaan, tarkista etta jannite vastaa laitteen pohjaan
merkittya jannitetta.

¢ \/edenkeittimessa saa lammittaa vain vetta.

e Kayta vedenkeitinta vain kuivalla, tasaisella ja tukevalla pinnalla.

¢ Ala koskaan anna virtajohdon riippua tyotason reunan yli. Johtoa voidaan lyhentaa
kietomalla se sailytystilaan.

e Alusta, kannu tai virtajohto ei saa olla kosketuksissa kuumiin pintoihin (esim. lieden
levyt).
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e Jos tyhja vedenkeitin kytketaan vahingossa paalle, ylikuumenemissuoja katkaisee
virran automaattisesti. Talldin keittimen tulee antaa jadhtya 10 minuuttia, ennen
kuin sen voi tayttaa vedella.

e Ala avaa kantta veden kiehuessa.

¢ Pannu kuumenee kayton aikana ja pysyy lampimana kayton jalkeen. Kanna sita
nain ollen vain kahvasta. Pida vedenkeitin aina pystyasennossa, jotta siita ei roisku
kiehuvaa vetta.

¢ \Varmista, ettei liian montaa sahkolaitetta kayteta samaan aikaan vedenkeittimen
kanssa.

e Pistorasian sulake vahintaan; 16 A

Ala havita tuotetta kotitalousjatteiden kanssa Elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin 1l
sen kayttdian lopussa. Havittaminen tapahtuu E joutuvat materiaalit ja tarvikkeet Q f
Braun-huollossa tai sopivassa kerayspis- — vastaavat Euroopan yhteison asetuksen

teessa. 1935/2004 vaatimuksia.

Polski — Zasady Bezpieczenstwa

Przed uzyciem

Przed uzyciem urzadzenia nalezy doktadnie i w catosci przeczyta¢ instrukcje obstugi.

Uwaga

e 7 urzgdzenia tego mogg korzystac dzieci, ktdre ukonczyty 8 lat zycia oraz osoby o
zredukowanych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych oraz/lub
osoby charakteryzujgce sie brakiem odpowiedniego doSwiadczenia lub wiedzy pod
warunkiem, ze osoby takie bedg dziata¢ pod nadzorem lub uzyskajg stosowny
instruktaz w zakresie postugiwania sie tym urzgdzeniem w sposob bezpieczny i
zrozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.

¢ Nie wolno pozwoli¢, aby dzieci bawity sie tym urzgdzeniem.

e Czyszczenie urzgdzenia oraz wykonywanie czynnos$ci konserwacyjnych przy nim
mozna powierza¢ dzieciom pod warunkiem, ze ukonczyty one 8 lat zycia i znajdujg,
sie pod nadzorem 0sob dorostych.

¢ Urzgdzenie oraz jego kabel zasilajgcy muszg by¢ przechowywane w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci w wieku ponizej 8 lat zycia.

¢ W przypadku, gdy kabel zasilajgcy jest uszkodzony, wowczas w celu unikniecia
zagrozen dla uzytkownika, kabel ten musi zosta¢ wymieniony przez producenta,
autoryzowany serwis naprawczy producenta lub przez osobe o podobnych kwalifi-
kacjach fachowych.

e Czajnik moze by¢ wykorzystywany wytgcznie z dotaczong podstawa.

e Jezeli czajnik bedzie przepetniony, moze z niego wykipie¢ wrzgtek.

¢ Urzgdzenia nigdy nie nalezy zanurza¢ w wodzie ani innym ptynie.

¢ Urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku w gospodarstwie domowym i
do obrobki normalnych dla gospodarstw domowych ilosci produktow.

¢ Urzgdzenie nalezy stosowac wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem opisanym w
niniejszej instrukcji obstugi. Niewfasciwe uzycie moze spowodowac niebezpie-
czenstwo uszkodzenia ciata.

¢ Uwazaj, aby nie rozla¢ na ztgcze.
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® Przed pierwszym uzyciem lub w razie koniecznos$ci nalezy wyczysci¢ wszystkie ele-
menty zgodnie z instrukcjami z rozdziatu Konserwacja i Czyszczenie.

* Przed podtgczeniem urzgdzenia do gniazda zasilania sprawdz, czy napiecie pragdu
jest zgodne z napieciem wskazanym na urzgdzeniu.

¢ W czajniku mozna gotowac wytgcznie wode.

e Stawiac¢ czajnik na suchych, rownych i stabilnych powierzchniach.

¢ Nalezy uwazac, aby przewod zasilajgcy nie zwisat z szafki /potki, na ktorej stoi czaj-
nik. Dtugosc przewodu mozna regulowac poprzez zwiniecie go w schowku znajdu-
jacym sie w podstawie czajnika.

¢ Nalezy uwazac, aby podstawa, czajnik i przewdd zasilajgcy nie stykaty sie z gorg-
cymi powierzchniami (np. ptytami kuchennymi).

¢ Gdy przypadkowo zostanie wtgczony pusty czajnik, system zabezpieczajacy auto-
matycznie odetnie zasilanie. W takim przypadku, zanim napetnimy czajnik woda,
nalezy odczekac¢ 10 minut, az urzgdzenie ostygnie.

¢ Podczas gotowania nie otwiera¢ pokrywy czajnika.

¢ Podczas uzytkowania czajnik nagrzewa sie, a po uzyciu nadal zatrzymuje pozostate
ciepto. Dlatego nalezy zawsze korzysta¢ z uchwytu do przenoszenia go. Zawsze
trzymaj czajnik w pozycji pionowej, aby unikng¢ wylania sie gotujgcej wody.

* Prosimy nie wigczac zbyt wielu innych urzgdzen elektrycznych, gdy czajnik jest
wigczony.

e Gniazdo bezpiecznikowe: 16 A

Zuzytego urzgdzenia nie wolno tgczy¢ Materiaty i przedmioty przeznaczone do 1[]
i wyrzucac¢ wraz z odpadami komunalnymi. E kontaktu z artykutami spozywczymi sa,
Zuzyte urzadzenie nalezy przekaza¢ do zgodne ze wskazaniami Rozporzadzenia

odpowiedniego punktu zbidérki zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Komisji Europejskiej 1935/2004.

Cesky — Bezpeénostn Pokyny

Pred pouzitim

NeZ zacnete pristroj pouzivat, peclivé si prec¢téte cely tento navod.

Pozor

e Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let véku a osoby se snizenou fyzickou,
smyslovou nebo duSevni schopnosti nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
maji-li nad sebou dozor nebo se jim dostalo pouceni o pouZivani spotfebiCe bez-
pecnym zpusobem a porozumély nebezpecim, ktera se mohou vyskytnout.

e S pristrojem si déti nesméji hrat.

e CiSténi a uzivatelskou udrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a
neni nad nimi dozor.

¢ Déti mladsi 8 let by se mély udrZovat v dostatecné vzdalenosti od pfistroje a jeho
privodni SAdry.

e Je-li privodni Siidira poSkozena, musi ji vymeénit vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo podobné kvalifikované osoby, aby se prfedeslo nebezpedi.

e Varna konvice se smi pouZzivat jen s dodanym podstavcem.
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¢ Pokud zarizeni spadne, jsou na ném viditelné stopy poSkozeni nebo v pfipadé
netésnosti nesmi byt pouzivano. Pravidelné kontrolujte pripadna podkozeni kabelu.

¢ Nikdy neponofujte pristroj do vody nebo jinych kapalin.

e Tento pfistroj je konstruovan pouze pro pouZzivani v domacnosti a pro zpracovavani
mnozstvi normalnich v domacnosti.

* NepouZivejte pristroj k Zadnému jinému ucelu nez je urCeny ucel popsany vtomto
navodu k poufZiti. Jakékoli nespravné pouZiti miZe zapficinit potencialni moznost
urazu.

e Zabrarite vyliti na konektor

e Ocistéte pred prvnim pouZzitim nebo podle potfeby vSechny dily podle pokyni v
Casti PéCe a Cisténi.

¢ Pred pripojenim k elektrické zasuvce zkontrolujte, zda napéti v elektricke siti odpo-
vida napéti uvedenému na pfistroji.

e Tuto konvici pouZivejte pouze pro ohfev vody.

¢ Konvici provozujte pouze na suché, vodorovné a stabilni podloZce.

e Nikdy nenechavejte viset kabel sit'ového pfivodu dol(i z pracovni desky. Délku
kabelu Ize zkratit jeho navinutim do prostoru pro ulozZeni sit'oveho privodu.

e Zakladna, konvice ani sitovy pfivod se nesmi dostat do styku s horkymi predméty

e \/ pfipadg, Ze se omylem zapne prazdna konvice, zajisti ochrana pred prehratim jeji
automatické vypnuti. V tomto pfipadl nechejte konvici 10 minut vychladnout, nez ji
naplnite vodou.

¢ Neotvirejte viCko, pokud se voda vafri.

® Béhem pouzivani se konvice zahreje a je horka a po pouZiti je predmétem s rezidu-
alnim horkem (teplem). Proto ji pfi pfenaSeni neste pouze za drzadlo a drzte kon-
vici svisle, aby nevytekla horka voda.

e Ujistéte se, Ze pfi pouzivani této konvice neni zapnuto pfilis mnoho jinych elektric-
kych zafizeni.

e Zasuvka by méla byt jiSténa pojistkou (jisti¢em) nejméné 16 A.

do domovniho odpadu. Likvidaci mize pro styk s potravinami, splfiuji ustanoveni
provést servisni stfedisko Braun nebo evropského narizeni 1935/2004.
prislusné sbérny ve vasi zemi.

Nezahazujte vyrobek na konci jeho Zivotnosti E Materialy a soucasti, které jsou urCeny QI?

Slovensky — Bezpe&nostné pokyny
Pred pouzitim pristroja

(Nez) Skor, ako zaEnete pristroj pouzZivat’, pozorne si precitajte cely tento navod.

Upozornenie

e Tento pristroj m6zu pouZivat’ deti starSie ako 8 rokov a 0soby so znizenymi teles-
nymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti
a znalosti, ak st pod dozorom alebo boli poucené o bezpeCnom pouZivani pristro-
jov a su si vedomé mozného nebezpelenstva.

e Deti sa nesmu hrat’ s pristrojom.

e Cistenie a udrzbu smu deti vykonavat’ len pod dozorom a len ak su starSie ako
8 rokov.

e Deti mladSie ako 8 rokov udrzZujte z dosahu pristroja a jeho napajacieho kabla.
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¢ Ak je napajaci kabel poSkodeny, je v zaujme zachovania bezpecnosti pouzivatela, aby
ho vyrobca, jeho zakaznicky servis alebo podobne kvalifikovany personal vymenil.

¢ Kanvica sa mdZe pouZivat’ len s dodanym stojanom.

¢ Ak je varna kanvica preplnena, vriaca voda moze vystreknut’.

e Zariadenie nikdy neponarajte do vody alebo do inych kvapalin.

e Tento pristroj je navrhnuty vyluCne pre pouZzitie v domacnosti a na spracovavanie nor-
malnych mnozstiev v domacnosti.

e Spotrebi€ nepouZivajte na Ziadny iny Ucel, ako je zamyslané pouZzivanie popisané
v tejto pouZzivatel'skej prirucke. Akékolvek zneuZitie mbze spdsobit’ potencionalne zra-
nenie.

e Spill inte nagonting pa kopplingen

¢ Pred uporabo ustrezno ocCistite vse dele ter pri tem upoStevajte navodila v razdelku
Nega in CiSCenje.

* Pred zapojenim pristroja do elektrickej zasuvky skontrolujte, Ci napatie v sieti zodpo-
veda napatiu vytlatenému na spodnej strane pristroja.

e Kanvicu pouZzivajte len na ohrievanie vody.

* Kanvicu pouzivajte len na suchom, rovnom a pevnom povrchu.

¢ Nikdy nenechajte elektricku Snuru visiet’ z pracovnej dosky. DIZzku elektrickej Snury
moZete skratit’ natoSenim do priestoru na uskladnenie kabla.

e Zakladria, kanvica alebo elektricka Snura nesmu prist’ do kontaktu s horucimi
povrchmi (napr. elektrickou platfiou sporaka).

e \/ pripade, Ze sa prazdna kanvica omylom zapne, ochrana pred prehriatim ju automa-
ticky vypne. V tomto pripade nechajte kanvicu pred d’al§im pouZitim 10 minut vychlad-
nut’.

¢ Neotvarajte veko, pokial vrie voda.

¢ PocCas prevadzky sa kanvica zahreje a po pouZiti bude vyZarovat' zvySkové teplo.

Z tohto dévodu pouZivajte vyluCne ra€ku na jej prenasanie. Drzte kanvicu vertikalne,
aby sa predislo vyteCeniu vriacej vody.

® PresvedCite sa, Ci nie je v prevadzke prili§ vela inych elektrickych pristrojov, ked' zap-
nete kanvicu.

e Zasuvkova poistka aspon: 16 A.

Produkt na konci svojej Zivotnosti nelikvidujte Materialy a predmety ur¢ené pre styk 1l

v komunalnom odpade. Zlikvidovat’ ho K s potravinami su v sulade s poZiadav- Q f

mobZete cez servisné stredisko spolo¢nosti kami eurépskeho nariadenia 1935/2004.

Braun alebo na prisludnych zbernych
miestach vo vasej krajine.

Magyar — Biztonsagi utasitasok

Hasznalat el6tt
Kérjiik, a késziilék hasznalata el6tt figyelmesen és teljes egészében olvassa el a hasznalati utasitast.

Figyelem

e Akésziléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékelési,
vagy szellemi képességekkel, illetve tapasztalattal €s hozzaértéssel nem rendel-
kez6 személyek olyan felelds személy felligyelete mellett hasznalhatjak, aki tana-
csokkal latja el 6ket a keszllék biztonsagos hasznalatara és az ebb6l ered6 veszé-
lyekre vonatkozoan.
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e Gyermekek ne jatsszanak a késztilékkel.

e Aftisztitasi és felhasznaloi karbantartasi munkakat gyermekek nem végezhetik el,
kivéve ha 8 évesnél idosebbek és felligyelik 6ket.

e A késziiléket és annak csatlakozdvezetékét tartsa tavol a 8 évesnél fiatalabb gyer-
mekektol.

¢ Ha a tdpkabel meghibasodott, akkor a veszélyek elkerilése érdekében a gyartoval,
annak szerviziigynokevel, vagy mas ugyanilyen képesitésii szakemberrel cserél-
tesse ki azt.

e Avizforralo csak a tartozék alapzattal egydtt hasznalhato.

¢ Ha tultolti a vizforralot, fennall a veszélye, hogy a forro viz kifroccsenhet.

e Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

e Ezt a készuléket kizarolag haztartasi hasznalatra és a haztartasokban szokvanyos
elelmiszer mennyiségek feldolgozasara terveztek.

¢ Ne hasznalja a készuléket az ezen hasznalati utmutatoban leirtaktol eltérd modon.
A helytelen hasznalat séruléseket okozhat.

¢ Ne engedje, hogy folyadék froccsenjen a csatlakozora

* ElsO hasznélat eldtt, illetve szikseg szerint tisztitson meg minden alkatrészt, az
«Apolas és tisztitas» rész utmutatasait kovetve.

e A csatlakozoaljzathoz torténd csatlakoztatas el6tt ellendrizze, hogy a halozati
feszlltség megfelel-e a késziléken jelzett érteknek.

e Csak és kizardlag viz forralasara hasznalhato!

e Kizarolag szaraz, sima, rogzitett feltletre helyezve hasznalja a vizforralét!

¢ Ugyeljen arra, hogy a vezeték mindig a munkafellleten maradjon. A vezeték hosz-
sza csOkkenthetd, oly modon, hogy felcsavarjuk és a vezetéktaroloba helyezzik.

e Az aljzat, a vizforrald kanna, valamint a vezeték soha ne érintkezzen forro felulettel
(pl. fézblapokkal).

¢ Ha a vizforralot véletlendl Gresen kapcsolja be, a tulfitést megakadalyozé vedore-
ndszer automatikusan kikapcsolja a kannat. Ebben az esetben hagyja a vizforralt
hilni 10 percig, mielétt megtdltené vizzel.

¢ Ne nyissa fel a vizforralo fedelét miikodeés kozben!

e Avizforralo mikodes kdzben felforrosodik, és a hasznalatot kovetden is hot
bocsathat ki. Ezért csak a fogantyut hasznalja a kanna mozgatasahoz. Tartsa fug-
goblegesen a forralot, ne dontse meg, mert ugy esetleg kifolyhat a viz.

¢ Ugyeljen ra, hogy a vizforraldval egyidében ne hasznaljon tul sok mas elektromos
berendezést!

e Aforrald minimum 16 A (amperes) biztositékkal hasznalhato.

ne dobja azt a haztartasi hulladékok kozé. targyak és anyagok megfelelnek az

A kiszolgalt készuléket hulladékként atveszi Eurdpai Unid 1935/2004 rendeletében
a Braun szervizk6zpont vagy leadhatja azt az — foglaltaknak.

On orszagaban talalhaté megfelel® hulladék-

gyjto telepeken.

Atermék hasznos élettartamanak leteltével E Az élelmiszerekkel kapcsolatba keruld er
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Hrvatski — Sigurnosne upute

Prije uporabe

Molimo vas da prije uporabe uredaja pazljivo i u cijelosti pro€itate upute.

Pozor

¢ Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca od 8 godine naviSe te osobe smanjenih tjele-
snih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti il nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili su upuc¢eni kako sigurno koristiti stroj i razumiju ukljuCene opasnosti.

¢ Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

¢ Djeci se ne smije povijeriti CiS¢enje i korisniCko odrzavanje uredaja ako nisu starija
od 8 godina i pod nadzorom.

¢ Djecu mladu od 8 godina drZite podalje od uredaja i njegova strujnog kabela.

¢ Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti proizvodac, njegova servisna
sluzba ili osobe slicnih kvalifikacija da bi se izbjegle moguce opasnosti.

e Cajnik se smije koristiti samo s priloZzenim postoljem.

¢ Ako je Cajnik prepunjen, kipu¢a voda moZe naglo poceti izlaziti van.

¢ Nikada ne uranjajte jedinicu u vodu ili druge tekucine.

¢ Ovaj uredaj je namijenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu i za obradu uobica-
jenih koli¢ina koje se u domacinstvu koriste.

¢ Nemojte koristiti aparat ni u koju drugu svrhu osim one navedene u ovim uputama
za koriStenje. Svaka pogresna primjena moze dovesti do ozljeda.

® |zbjegavajte curenje na prikljuCku

¢ Molimo vas da prije prvog koristenja ili kad je to potrebno o istite sve dijelove, pri-
drZzavajuci se uputa navedenih u odjeljku Odrzavanje i ¢iS¢enje.

e Prije ukljuCivanja u utiCnicu, provjerite odgovara li vas napon naponu ispisanom na
dnu uredaja.

e Koristite ga iskljuCivo za grijanje vode

¢ Uredaj pri radu treba biti na suhoj, ravnoj i stabilnoj povrsini.

¢ Nikad ne ostavljajte kabel da visi s radne povrSine. Kabel po potrebi moZete skratiti
namotavanjem u spremnik za kabel u bazi.

¢ Baza, vr€ i kabel ne smiju nikad doc¢i u kontakt s vu¢im povrSinama (npr. ploCa
sobne peci).

¢ Ako se prazan vrC slucajno upali, zaStita od pregrijavanja e ga automatski isklju-
¢iti. U tom slucaju, prije ulijevanja vode pustite vr€ da se ohladi 10-ak minuta.

¢ Dok voda klju€a, ne otvarajte poklopac.

e Tijekom rada kuhalo ¢e se zagrijati te Ce ostati vruce jos neko vrijeme nakon upo-
rabe. |z tog razloga njime rukujte tako da ga drZite za drSku. Uvijek ga drZite
uspravno da izbjegnete izlijevanje kipuce vode.

e Kad koristite grijac, pripazite da istodobno nemate ukljuceno previse drugih elek-
triCnih uredaja.

e Osigurag uti¢nice najmanje 16 A.

Molimo vas da, nakon isteka Zivotnog vijeka Materijali i predmeti koji dolaze u kontakt I[]
trajanja proizvoda isti ne odlaZete kao K s hranom ispunjavaju sve zahtjeve Q f
kuc¢anski otpad. OdloZiti ga moZete EU-Direktive 1935/2004.

u servisnom centru tvrtke Braun ili priklad-

nom sabirnom mjestu u vasoj zemlji.



Slovenski — Varnostna navodila

Pred uporabo

Pred prvo uporabo naprave natanéno in v celoti preberite navodila za uporabo.

Opozorilo

¢ Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve€, ter osebe z zmanjSanimi fizi€nimi,
zaznavnimi ali miselnimi zmoZnostmi ter pomanjkanjem izku$enj in znanja, ¢e so pod
nadzorom, ali pa so bili pouceni o varni uporabi naprave ter se zavedajo nevarnosti.

e QOtroci se ne smejo igrati z napravo.
nadzorom.

e Otroci, mlajSi od 8 let, ne smejo biti v bliZini naprave in elektricnega kabla.

¢ Ce je elektricni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser
ali podobno usposobljena oseba, da ne pride do nevarnosti.

e Cajnik se lahko uporablja samo skupaj s priloZenim stojalom.

e Ce je Cajnik preved napolnjen, lahko zacne brizgati vrela voda.

¢ Enote nikoli ne potopite v vodo ali drugo tekoc€ino.

¢ Naprava je namenjena izklju€no uporabi v gospodinjstvu in predelavi take koli¢ine
Zivil, ki je obiCajna za gospodinjstvo.

¢ Naprave ne uporabljajte za namene, ki v tem priro€niku niso opisani kot predvidena
uporaba. VsakrSna napacna raba lahko povzroCi poSkodbe.

® Pazite, da se po prikljucku ne polije tekoCina

¢ Pred uporabo ustrezno oCistite vse dele ter pri tem upoStevajte navodila v razdelku
Nega in CiSCenje.

¢ Preden prikljuCite napravo v elektricno vtiCnico, preverite, ali vaSa omrezna napetost
ustreza napetosti, ki je navedena na dnu naprave.

e Grelnik lahko uporabljate samo za gretje vode.

 Povrsina, na kateri uporabljate grelnik, mora biti suha, ravna in trdna.

e Elektricni kabel ne sme viseti Cez delovni pult. SkrajSate ga lahko tako, da ga zvijete v
prostor za shranjevanje.

¢ Podstavek, grelnik in kabel ne smejo priti v stik z vroCimi povrSinami (na primer s
kuhalno plo3co).

¢ Ce pomotoma vklopite prazen grelnik, se bo s pomocjo zasCite pred pregretjem
samodejno izklopil. V tem primeru pocakajte 10 minut, da se ohladi in ga Sele nato
napolnite z vodo.

¢ Ne odpirajte pokrova, medtem ko voda vre.

¢ Med delovanjem se grelnik segreje in po uporabi Se ostane vro€.. Zato za prenaSanje
uporabite rocaj. Grelnik vedno drzite v pokonénem polozaju, da iz njega ne bi izhajala
vrela voda.

e Kadar uporabljate grelnik, pazite, da ni hkrati vklju€enih preve€ drugih elektriCnih
naprav.

e Varovalka vtiCnice: najmanj 16 A

Ko izdelek ni ve¢ uporaben, ga ne zavrzite Materiali in pripomocki, ki lahko pridejo Il
med gospodinjske odpadke. Izdelek lahko E v stik z Zivili, so skladni z uredbo
prinesete v Braunov servisni center ali na Evropskega parlamenta in Sveta §t.

ustrezno zbiraliS¢e v vasi drzavi. 1935/2004.
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Tiirkce — Giivenlik Talimatlari

Uyari

Cihazi kullanmaya baslamadan dnce liitfen kullanim kilavuzunu dikkatlice ve eksiksiz okuyunuz.

Dikkat

* Bu cihaz 8 yas uzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri dusiik ya da tecriibesi ve
bilgisi olmayan kimseler tarafindan kullanilabilir. Ancak, bu kisiler cihazin gtivenli bicimde kullanimi
hakkinda yeterince bilgilendirilimis, tehlikeleri anlamis olmalidir ve denetim altinda bulunmahdir.

e Cocuklar cihazla oynamamalidir.

e 8 yasin tUzerinde olmadik¢a ve gdzetim saglanmadikca, temizlik ve kullanici bakimi islemleri
cocuklar tarafindan yapilamaz.

¢ 8 yasin altindaki cocuklar cihazdan ve cihazin elektrik kablosundan uzak tutulmalidir.

G kablosu hasarliysa, riski dnlemek igin Uretici, servis yetkilisi veya benzer ehliyete sahip kisiler

tarafindan degistirilmelidir.

Isitici yalnizca temin edilen ayakla birlikte kullaniimalidir.

Kettle asin doldurulursa, kaynayan su figkirabilir.

Uniteyi su veya baska bir sivinin icine kesinlikle daldirmayin.

Bu cihaz yalnizca evde kullaniimak icin ve normal sartlarda evde kullanilan miktarlarin islenmesiicin

tasarlanmigtir.

e Bu aleti, bu kilavuzda tarif edilen amag haricinde baska hicbir amaca yonelik kullanmayin. Amag disi
kullanim yaralanma ihtimalini ortaya cikartir.

e Konnektdr Uizerine herhangi bir sey dokulmesini 6nleyin

e Lutfen tim parcalari ilk kez kullanmadan once veya gerekli oldukga, Bakim ve Temizlik bolimandeki
talimatlara uyarak temizleyin.

e Cihaz prize takmadan 6nce, sebeke cereyan geriliminin, cihazin altinda yazili olan voltaj ile
uygunlugunu kontrol ediniz.

e |siticlyl sadece su isitmak igin kullanin.

e Su isiticisini, sadece kuru, diiz ve sabit bir ylizey izerinde kullaniniz.

e Kablonun gévdeden disariya dogru sarkmasina izin vermeyiniz. Kabloyu, kablo saklama bolimune
sardirarak kisaltabilirsiniz.

e Taban, isitici ve kablo sicak ylizeylerle (ocak ylizeyi gibi) asla temas etmemelidir.

e Su siticinizin, icinde su yokken, kazara calismasi durumunda asiri isinmaya karsi koruma
fonksiyonu devreye girecek ve cihaz otomatik olarak kapanacaktir. Bu durumda, isiticiyr tekrar su ile
doldurmadan 6nce 10 dk. kadar sogumasini bekleyiniz.

e Su kaynarken su bolimu kapagini acmayiniz.

e Calistirma sirasinda su isitici sicak olur ve kullanim sonrasinda da sicaklik bir stire devam eder. Bu
yuzden, cihazi daima sapindan tutunuz. Kaynar suyun dokulmesini dnlemek icin, su isiticisini daima
dik pozisyonda tutunuz.

e Suisiticiniz calisirken, ayni anda fazla sayida elektrikli ev aletini calistirmamaya dikkat ediniz.

e Prizin sigortasinin asgari degeri: 16A

litfen evsel atiklarla birlikte atmayin. Cihazi materyaller Avrupa Birliginin 1935/2004
atmak icin Braun Servis Merkezine veya sayil ydnergesi ile 6ngorilen tavsiyelere
Ulkenizde bulunan uygun toplama noktalarina T— uygundur.

birakabilirsiniz.

Cihaz kullanim 6mrtini tamamladiinda E Gida maddeleri ile temas eden aksam ve QI?

OEEE STANDARTLARINA UYGUNDUR

Bakanlikca tespit edilen kullanim émrG 7 yildir. Delonghi Bosphorus Ev Aletleri Tic. A.S. Meydan
Uretici firma ve CE isareti uygunluk Sok. No:1 Beybi Giz Plaza D:53-54
degerlendirme kurulusu: Maslak/ISTANBUL

De’Longhi Braun Household GmbH DLB Tuketici Hizmetleri

Carl-Ulrich-Str. 4 444 27 64

63263 Neu-lsenburg info@braunhousehold.com.tr

Germany
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Romana (RO/MD) — Instructiuni de siguranta

Inainte de utilizare

Cititi integral si cu atentie instructiunile de utilizare inainte de a folosi aparatul.

Atentie

e Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta peste 8 ani si de catre perso-
ane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta i
cunostinte doar sub supraveghere sau dupa o instruire care sé le ofere informatiile
necesare pentru utilizarea in siguranta a aparatului Si daca acestea inteleg perico-
lele implicate.

e Copiii nu trebuie lasati sa se joace cu acest aparat.

e Curatarea siintretinerea de catre utilizator nu va fi realizata de catre copii daca
acestia nu au peste 8 ani si daca nu sunt supravegheati.

e Copiii sub 8 ani nu trebuie lasati in apropierea aparatului si a cablului de alimen-
tare.

¢ Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie nlocuit de catre pro-
ducator, de catre agentul de service sau de catre persoane calificate pentru a se
evita potentialele pericole.

e |bricul trebuie folosit doar impreuna cu suportul furnizat.

¢ Dacad ibricul este prea plin, apa fierbinte poate fi aruncata din ibric.

¢ Nu scufundati niciodata ansamblul in apa sau in alte lichide.

¢ Acest aparat este proiectat exclusiv pentru uz casnic, pentru procesarea de canti-
tati obignuite din gospodarie.

* Nu utilizati aparatul pentru niciun alt scop decat cel pentru care a fost prevazut,
descris in acest manual de utilizare. Orice utilizare eronatd poate cauza leziuni.

* Evitati scurgerea pe conector

e Va rugam sd curatati toate piesele nainte de prima utilizare sau conform cerintelor,
urmand mstructlunlle din sectiunea Ingrijire si curatare.

« Inainte de conectareala priza, verificati daci tensiunea acesteia corespunde celei
indicate pe aparat.

* Folositi aparatul doar pentru aincalzi apa.

* Intotdeauna asezati aparatul pe o suprafata plana si fixa.

* Nu lasati niciodata cablul sa atarne. Lungimea poate fi redusa prin infasurare.

e Suportul, ibricul din plastic sau cablul de alimentare nu trebuie sa intre in contact
cu suprafete incinse (ex: plitele).

* In cazul in care aparatul este pornit fara a avea apa in el, sistemul de protectie se
activeaza si aparatul este oprit in mod automat. In acest caz lasati aparatul sa se
raceasca 10 minute nainte de a-l umple cu apa.

* Nu deschideti capacul in timpul fierberii.

e In timpul functlonaru ibricul se va incinge si poate pastra caldura reziduald dupa
utilizare. Manevra’g fierbatorul doar cu ajutorul manerului. Intotdeauna tineti ibricul
in pozitie verticald pentru a preveni scurgerea apei fierte.

* Aveti grija cain timpul operdrii aparatului sa nu aveti mai multe aparate electrice in
functiune.

e Priza trebuie sa fie de minim: 16 A
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menajere la sfarsitul ciclului de viata al aces- contactului cu produsele alimentare sunt
tuia. Produsul poate fi remis la un centru de n conformitate cu dispozitiile

service Braun sau la un punct de colectare T— regulamentului European 1935/2004.
corespunzator din tara dvs.

Nu aruncati produsul impreuna cu deseurile E Materialele si obiectele destinate QI?

EAANviIkaG — O8nyieg acpaAeiag
Mpw ané ™ xprion

MapakaAoOpe SiaBaoTe pe MPOooxN TIG 08Nyieg XP11ONG TPV XPTCLUOTION|CETE Tr) GUCKELN.

Mpoooxn

e AuTr) n oLOKeLT| uropei va xpnotponondei and nadid 8 eTav kat dvw Kat and dtoua
HE MEIOMEVES PUOIKEC, AVTIANTITIKEG 1) B1OVONTIKES IKOVOTNTEG 1} ATOUO XWPIC EYEL-
pia kal yv@OoeIg, povo uTd emmpnon 1 eav Toug £xouv 600¢&i 0dnyieg yia mv
QOQOAT] XPr10T TG OUOKEUNC KOl £XOUV KOTOAGREL TOUC EVOEXOUEVOUC KIVEUVOUC.

e Ta taibid va pnv maiCouv e  GUOKEUT).

¢ H guokeur) dev mpénel va kabapileTal kat va ouvmpeitat améd nadid ektoOg Qv gival
AV TV 8 ETQOV KAl EMITNPOULVTAL.

¢ H guokeur) Kat T0 NAEKTPIKO KAAQSI0 ™C va puAdooovTal Pakptd and maidid KATw
TwV 8 ETOV.

® EGv 10 nAekTpiKd KOAQSI0 ExEl pBApEL, TpETEL va avTikataoTadel and Tov kaTa-
OKevaoT, E0VOI0B0TNUEVO OLUVEPYEID TOU 1) KATAAANAG KOTAPTIOUEVO ATOUA VIO
va anoTpanei o Kivbuvog.

¢ O BpaoTpag MPETEL VA XPNOIUOTIOLEITAL MOVO UE TO BIKO TOU OTAVT.

e EQv napayepioeTe Tov Bpaotmpa, urapxel Kivbuvog va metaxtei Bpaoto vepo.

¢ Mn BubBilete MOTE ™ oUOKELT| HECQ 0€ vePd 1 GAAD LYPAL.

e AuTr N OLOKEUT| €XEL OXEBIOOTEL LOVO VIO OIKIOKN XPM 0N KOl YIO OIKIOKEG TTOOOTNTEC.
® Mnv XN OIUOTIOIEITE QUTT) TI) CUOKELT YO KavEVOV AAAO OKOTIO EKTOC TNC TTPOPAETIO-
MEVNC XPrIONG TOU TIEPLYPAPETAL OTO TIOPOV EYXEIPIBI0 xprioTn. OmoladnnoTe KOKN

XPron evOEXETAL VA TIPOKAAECEL TPAUUATIOUO.

e AoeVYETE VA XOVETE LYPA EMIAVW OTO PIC

¢ [TapakaAovpe va kaBapiCete OAQ Ta PPN TIPIV XPNOILOTION|CETE T GUOKEUN YIO
PX™ POoPa 1 6Tav XpeldleTal, COUP®VA UE TIC 00NYieC ™C avTioToNG EVOTNTAGC.

® [Tpwv BaAete ™ ovoker) oty npiCa eAEyETe €Gv 1) TAON TOU PEVUATOC CUUPWVEL E
TNV TAOT TIOU aVaYPAPETAL OTO KATW UEPOC NG GUOKEUNG.

® XpnOIUOTIOIEITE TO BpaocTpa Hovo yia va (eoTAveTe vepo.

® XpnOIUOTIOIEITE TO BpacTpa HOVO TIAV® 0€ oTabepT), eninedn, OTEYVY| EMIPAVELQ.

® [10TE unv arveTe T0 KAAWBIO va KpEUETAL Ao TV ETIPAVELD OTIOV BpiokeTain
gUOKeur’]. To unKkog Tou kaAwdiou pnopei va mePLopLoTel TUAIYOVTAG TO e TV E18IKN

atagn.

¢ H Bdon, o Bpaompag 1y To KaA®G10 Hev MPEMEL va EPXOVTaL TIOTE OE EMAPN e
CeoTéC emuPAVELEC (TL.Y. e0Tieg koulivag).

e Edv avayete katd AdBo¢ Tov Bpactrpa eve eival AGe10¢, 1) aoPAAEI UTIEPBEP-
povong 6a Tov oProel auTOUATA. XMV TIEPIMTWOT QUTY), APNOTE TO BPACT PO Va
Kpuwoel yia 10 Aerttd mpiv Tov EavayeuioeTe e vepod.

e Mnv avoitete To Komaki étav Bpalel o vepod.

e Katd ™ Aerroupyia, o Bpacmpac 6a avartoEet upnAn Bepuokpaaia kat diampei
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UTIOAEIMPOTIKTY) BEPUOTTA HETA TN XPEI0oM. [T QUTO TIPETEL VO TOV KPATATE HOVO OO
™ Aapr|. Na kpatdre mavra tov Bpact)pa 6p610 yia va pn xuoei Bpaotd vepo.

® [1pOOEETE va N AEITOUPYEITE TIOAAEC NAEKTPIKEC CUOKEVEC OTAV XPNOIMOTIOIEITE TO

Bpaompa. ,
e HAEKTPIKT) a0pAAELD TOUAGXIOTOV: 16 A
Mnv meTATe TO MPOIOV OTA OIKIOKA Ta VAIKG KOt T QVTIKEIIEVA TTIOU 1l
amnoppippaTa LETA To TEAOG TOU KUKAOU {wNG K npoopifovtal va EpBouv oe enagn pe
TOoUu. Mropeite va To TapadOoeTe OTO KEVIPO TPOPIUA GUPHOPPEOVOVTAL E TIG
o€pPBig Mg Braun ) ota onueia cuAAOYNAG — 61aTdEelg Tou Evpwnaikol Kavoviopou
MG XOPAG 00G. 1935/2004.

Kasak — Kayinciaaik 6oibiHLWIA HYycKaynap

MaipanaHappaH OypbiH

Ocbl acnanTbl NanganaHappaH OypbliH HycKaynapabl MYKUSIT OKbI LUbIFbIHbIS.

AGaiinaHbi3

Byn KypblnFbiHbI 8 XXacka TosiFaH XoeHe oaaH ackaHgap faHa KongaHyra TUic XxaHe kembarai, cesim Xyneci
hambIMaraH HeMece akbl1-eci KeM, KypblUFbiHbI KOAaHy TaXipruOeci Ok He KoniaaHa 6inMenTiH agamaap
KYPbIIFbIHBI KAyinci3 Kongany, katepni xargamnnap Typanbl HyCKkay anca HeMece TUICTi afaMHbIH,
KaZaranaybl 60MbiHLLIA NakganaHyFa Tuic.

Bananap KypbiFbIMEH OMHaMaybl THUIC.

Bananap 8 xacTtaH acnaraH 601ca xeHe epeceKkTepaiH, kaaaranaybl 6onmaca, Tasanay MeH KyTin ycray
>KYMbICTapbIH iCKe acbipMayfa Tuic.

e 8>kacka TonmMaraH 6ar|anap,u,b| KYPbUIFbIFa )X8HE OHbIH 3/1EKTP CbIMblHA XXaKblHOATYFa 6onmanapbl.

Kopek cbiMbl GyniHin kanca, katepni Xxaraar opbiH anmac YLUiH OHbl OHAIPYLLI HeMece eHAIPYLLIHIH,
yoKineTTi areHTi Hemece 6inikTi agam aybICTbIpyFa TUIC.

LLlaliHekTi Tek XunHakka KipeTiH TyFblpbIMeH Bipre nanganaHy kepek.

LLlariHek TonbIn KeTce, KaHaFaH Cy Tachln Terinyi MyMKiH.

KypbUiFbIHbI eLLKaLLaH CyFa HEMece 6acka CyliblK 3aTTapFa MaTbipMaHbI3.

Byn KypblnFbl TYPMbICTa FaHa KOJILAHYFa apHasiFaH XoHe TaFramaapabl TYPMbICTa KaXeTTi Mesiuepae FaHa
KONAAHY KaXeT.

AcnanTbl OCbl HYCKayJbIKTa CypeTTeNreH KoNAaHblly MakcaTbiHaH 6acka MakcaTtTa nanganaHyra
6onmangpl. ypbic naiganaHbay agamHbiH XapakaTt afybiHa ce6en 60Jybl MyMKiH.

AFbITNara CyiblK 3aTThIH, LUALLbIPAYbIHA XOJ1 6EPMEHi3

AnFalu peT naganaHap angbiHoa Hemece kaxeT 6onFaH kesae, ,KyTin yctay xoaHe Tasanay”
GenimaepiHaeri Hyckaynapfa cyeHin, 6apnblk 6enwekTepiH TasanaHpl3.

KypbliFblHbI aFbiTRara kocrnac 6ypblH, aFbiTRaHbIH, KyaT KyLUi KYpbISFblAa KOPCEeTiNreH KyaT KyLliHe cai
EeKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

LLlanHekTi TeK Cy KanHaTy YLUiH FaHa naiganaHblHbI3.

LLlariHekTi Tek Kypfak, Teric api OpHbIKTbI XXepae nanganaHblHpl3.

CbIMbIHbIH, YCTENAIH, YCTIHEH canbbipan TypybiHa o0 6epMeHi3. CbIMHbIH, Y3bIHAbIFbIH CbIM CaKTaATbIH
ysiFa aliHangpipa opay apkblibl KbickapTyFa 6onaabl.

TyFbIpAbl, LUANHEKTI HEMEece KyaT CbiMbIH bICTbIK, 6€TKi KabaTTapra (Mblicasibl, 3NEKTP NewTepi) Turisyre
6onmanapl.

LLlanHek TOKTaH Ke3OEeNCOK aFbITbIbIN KaNFaH Xafaanaa, ackblH KbidyaaH cakTam GyHKUUSACH! OHbI
aBTOMaTThl TYpAe ewipeani. MyHaal xaraaiaa WwanHekke cy Kymac 6ypbiH OHbl 10 MUHYT CybIThIN
KOMbIHbI3.

e Cy kalHan xaTtkaHaa KaknarblH allyra 6onmanpl.
e JKyMmbIC icTen TypFaHOa LWalHeK biCbiMN KeTyi XoHe naiiganaHbin 60sFaHHaH KeliH bICTbIFbIH CakTaybl

MYMKiH. COHABIKTaH OHbl TEK TYTKACbIHaH YCTaHbI3. blCTbIK Cy Terinin keTnec yLwiH TYyTKacblH apKallania
TiK KyiHOE ycTay Kepek.

e |llaliHekTi NnaipanarFaH kesae 6acka JJIEKTP acnanTapblH TbiM Ken na|7|,u,anaH6ayra ThIPbICbIHbI3.

PoseTka cakTaHablpFbilbl KeM gerenge: 16 A
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KOKbICbIMeH bipre TactamaHbi3. EniHisgeri
Braun KbI3MeT kepceTy opTasibiFblHa HemMece
TWICTi XXMHAy OpTasbIKTapbiHA OTKI3YiHi3re
6onaabl.

OHiM KonpaHbICTaH LWhlkkaHaa 6acka yi E

Pycckuii — UHCTPYKLMK NO TEXHUKe 0e30nacHOCTU

Mepen cnonb3oBaHnem

MNepep ncnonb3oBaHuem NpuGopa BHUMATENIbHO MOJIHOCTbIO NPOYTUTE UHCTPYKLMIO.

OCTOpPOXHO!

e [laHHbI NpMBOP MOXET MCMONBb30BaTLCHA AETbMU CTapLuUe 8 NeT 1 MnLamMm ¢ OrpaHNYeHHbIMU
DU3NYECKNUMU, CEHCOPHBLIMU 1 YMCTBEHHBIMIU BO3MOXHOCTSIMU U OTCYTCTBUEM OMbITA U 3HAHWIA, €CNN
OHW HaxoAsATCs NoA HabMIOAEHNEM U MPOLLIIM COOTBETCTBYIOLLMIA MHCTPYKTaX No 6e30nacHoMy
NPUMeEHEHUIO Npnbopa 1 eCnv OHM OCO3HAIOT CBA3AHHbLIE C 3TUM OMACHOCTW.

e JlaHHbI NPUOOP He NpeaHasHavyeH ass AeTCKUX urp.

e QuuMCTKa 1 NONb30BATENLCKOE OOCNY>XNBAHWE HE O0KHbI BbINMONHATLCS AETbMU; UCKIIIOYEHME: 0eTH
cTaplue 8 neT nog, nNPUCMOTPOM B3POCIIbIM.

e JlaHHbI NPUOOP 1 €ro CETEBOM LUHYP A0JKHbBI HAXOOUTBLCS BHE LOCAraeMoCT AeTein mnaawe 8 net.

* B Lenax npenoTspaLLeHnst ornacHbIX CUTYauUMia, NPy NOBPEXAEHMM CETEBOIO LLUIHYPA OH NOAJIEXMUT

3aMeHe, BbINOIHAEMOV NPON3BOAUTENIEM, COTPYOHNUKOM CEPBUCHOM CYX6Obl KOMMAHMM-NPON3BOAUTENS

W CreumanncToM COOTBETCTBYIOLLEN KBanndbukauum.

YanHMK NognexunT NCNOJIb30BAHMIO TONTbKO BMECTE C NOACTAaBKOW, BXOASLLEN B KOMIJIEKT.

Ecnu yaliHnk nepenosiHeH, TO N3 HEFO MOXET BbIIMTbLCS KAMATOK.

Morpyxatb Npnbop B BOAY UM KaKylo-11Mbo ApYryto XXUAKOCTb CTPOro BOCMPELLAETCS.

JaHHbIi npubop npeaHa3HavyeH UCKIIOYUTENBHO AN AOMALLHErO Nob30BaHus, Ans 06paboTkm

NPOAYKTOB B 06beMax, HOPMasibHbIX A1 LOMALUHEro X0391MCTBa.

* lcnonb3oBaHne Npmubopa He Mo LLeNeBOMY Ha3HaYeHMIO, YKa3aHHOMY B HACTOSILLEEM PYKOBOACTBE, CTPOro
BocnpeLyaetcs. Jlloboe ncnonb3oBaHMe He NO Ha3HAYEHMIO MOXET CTaTb MPUYUHON TPaBM.

e [pumMunTE MEPBI NPELOCTOPOXHOCTY BO M3bexaHue nonagaHns 6pbi3r Ha pasbem.

e [lepen NepBbIM UCMONb30BAHNEM OUYUCTUTE BCE AETanu Haznexatimm o6pasom B COOTBETCTBUN C
yKasaHusamMu pa3aena «YxXon u 4ucTka.

e [lepen BKIIOYEHNEM B PO3ETKY MPOBEPLTE COOTBETCTBUE HAMPSXKEHMNS B CETU N HANPSXXEHWS, yKa3aHHOro
B HUXKHER YacTu npubopa.

* YaliHK NnpegHa3HavyeH NCKIIOYMTENbHO 151 Harpesa BOAbl.

® DKcnayaTtaums HYaHuka OonyckaeTcs TOIbKO Ha CyXOi, MI0CKOW 1 CTabWIIbHOM MOBEPXHOCTU.

e [Tpy MCNONBL30BaHUM YOEONTECD, HTO LLUHYP HAXOOUTCS HE HUXE YPOBHS CTONELWHMLbL. JnnHa wHypa
MOXET OblTb YMEHbLLEHA MYyTEM HAMOTKM B OTCEKE AJ151 XPaHEHUS! LLHYpPa.

e OcHOBaHWe, YaNHUK UK LLUHYP HE OOKHBI COMPUKAcaTbCsi C FOPAYMMM MOBEPXHOCTAMM (Hanpumep,
KYXOHHBIMW NAUTaMW).

e B cny4yae cnyy4arHOro BKOYEHMS MYCTOro YanHuka 3awmra OT Nneperpesa aBToMaTu4yeCckn OTKIIOYUT
npuoéop. B naHHOM criyyae garite YyaiiHuKy OCTbiTb B TedeHne 10 MUHYT, mpexae Yem 3arnosHsaTb ero
BOAOMN.

® He oTKpbIBaliTe KPbILLKY BO BPEMS KUMEHWS BOAbI.

e Bo BpeMsi paboTbl HalHWK pa30rpeBaeTCcs U NOCc/e NCMNOJIb30BaHWS COXPaHAET OCTaTOYHOE TEMO.
MosTomy ero cnepyeT aepxatb UCKIIOYUTENBHO 32 PydKy. Beceraa aepxuTe YaliHuk B BEPTUKaIbHOM
NoNOXEeHNN, YTOObI NPEeLOTBPATUTL BbIIMBAHME KAMSALLEN BOAObI.

¢ [Npu ncnonb3oBaHUM YaliHVKa yOeanuTech, YTOObI K 31eKTPOCETU He OblI0 MOAKIIOYEHO CINLLKOM
©0/bLLON KONMYECTBO APYrnX 3N1EKTPONPUOOPOB.

e [1naBKnin NpegoxXpaHnTesb PO3ETKU: HOMUHAMbHBIN TOK HE MeHee 16A

ObITOBLIMU OTXOAAMM MO OKOHYaHUN CPOKa

ero akcnnyatauun. Caatb Nnpubop Ha
YTUAn3aumio MoXHO B CEPBUCHOM LIEHTpe
Braun unim B COOTBETCTBYIOLMX MyHKTax cbopa,
npeayCMOTPEHHbIX B BalLIei CTpaHe.

He BbiGpacbiBanTe npubop BMecTe ¢ K
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YkpaiHcbka — IHCTPyKLif 3 TeXHiKn 6e3nekun

Mepen BUKOPUCTAHHAM

Byab nacka, yBaXxHO Ta NOBHICTIO NPOYUTaNTE AaHi iHCTPYKLIT, NepLu HX BUKOPUCTYBaTu Npunag,.

YBara

JlaHM npunagomM MOXYTb KOPUCTYBaTUCS AiTU CTapLli 8 pokiB, a Takox 0cobu 3 06MexXeHUMn
dI3NYHMMU, CEHCOPHUMU aB0 PO3YMOBMMU 34iOHOCTAMM Y BpakomM JOCBiAY i/abo 3HaHb, SIKLLO BOHU
3HaxoAATbCS Mig HarnaaomM abo oTpuManu iIHCTPYKLIi 3 6e3neyHoi ekcrinyaTalii i yCBiAOMIIOITb
noB’si3aHy 3 UMM Hebearneky.

[iTam 3a60poHEeHOo 6aBUTUCH 3 AAHMM NMPUIaa0M.

YuweHHs i 06cnyroByBaHHs Npunagy He NOBMHHI BUKOHYBATU AiTU, AKLLO TiflbK iM HE BUNOBHUAOCS 8
POKIB i BOHW HE 3HAX0OATLCSA Nif, HArNS40M.

He cnig ponyckatu giten Bikom 0 8 pokiB 40 Npunajy Ta oro MepexHoro LHypa.

AKLLO LUHYP XUBNEHHSI MOLLKOAXKEHWIA, MOro crif, 3aMiHNTK Yy BUPOOHMKA, CepBiCHOIO NpeacTaBHuKa abo
aHanoriyHoi ocobu, Wob YHUKHYTN Hebe3neku.

YarHuK cnif BUKOPUCTOBYBATW INLLE Ha MiACTaBL, Ska BXOOUTb B KOMIMIEKT.

AKLL0 Y YalHUKY 3a6arato BOAM, 3 HbOr0 MOXE BUANTUCS OKPIM.

Hikonn He 3aHypioiiTe npunagy Boay abo iHWwi pianHn.

Lle npunap, npusHavyeHnii nve ans nobyToBOro BUKOPUCTAHHS B JOMALLHIX YMOBaX.

He BukopucTOBYIMTE Npunag y 0yab-aKux Linax, okpiM TUX, siki BkadaHi B iHCTPYKLUIi. Byab-sike
BUKOPUCTAHHS HE 3a MPU3HAYEHHSAM MOXE CMPUYMHUTU YLLIKOOXKEHHS.

YHUKaTEe BUTOKY PiANHU HA PO3’'EM.

Byab nacka, No4nCTiThb BCi AeTani nepes nepLUmMMm BUKOPUCTaHHSAM ab0 3a HeobxigHOCTI, cnigyiite
iHCTPYKUisiM B po3aini lornag i YuweHHs.

Mepen BKAIOYEHHAM B MepeXy YNEBHITLCS, WO Balla Hanpyra BiAnoBifae Hanpyai, BkasaHin Ha npunaai.»
HarpiBaliTe B 4aliHVKy nvLie BO4Yy.

BurikopucToBylo4M npunag, Moro cnifg, po3TalloByBaTW Ha CyXii Ta PiBHI NOBEPXHI.

[Mpwn BUKOPUCTaHHI enekTponpuiany NnepekoHamnTecs, LWo MepeXeBUi LUHYP 3HAXOANTLCS HE HUXYE
piBHSA caMoro npunagy. JLoBXMHY LWHYpa MOXHa 3MEHLLYBATU LLMSIXOM HAMOTYBaHHS A0r0 Y BiACIK ons
36epiraHHs LWHypa.

MipcTaBka, YaHWK ab0 LUHYP HIKOMIM HE NMOBUHHI KOHTAKTyBaTW 3 rapsiyMm NOBEPXHAMU (Hanpukiag,
KYXOHHUMUW NANTaMun).

Mpn BUNaikoBOMY BBIMKHEHHI YaiiHMKa 6€3 BOAW, CNPALLOE 3aXMCT i BiH aBTOMATMYHO Biaknountecs. B
TakoMy paai HeobxigHo 3a4ekaT 10 XBUAVH, WOOG AATW YaNHNKY OXONTOHYTH, i NLLe NiCAs LbOoro
HaNOBHIOBATM OO0 BOJOIO.

Hikonu He BiaKpuBanTe KPULLIKY Mif, Yac KUMiHHS.

YanHuK HarpiBaTMMeTbCS Nif, 4ac MOro BUKOPUCTAHHA Ta 3aN1WwaTtMMeTbCs TENUM MiCS BUMKHEHHS.
ToMy NepemMiLLyiiTe MOro 3 Micus Ha Micue, TPUMAaro4M BUKITIOYHO 3a PyYKy. 3aBXan TpUManTe YaHuk y
BEPTUKaNbHOMY MOJIOXKEHHI, 006 3ano6irTv BUTOKY BOAM.

Mepen yBiIMKHEHHSIM YaliHMKa NepekoHamTecs, LWo YBIMKHEHO He 3aHaATo 6araTo enekTponpunagis.
Mpobka-3anobixXHNK Ha WTenceni: MiHiMym 16 A

Byab nacka, He yTunidyinTe NnpucTpin pa3om

TEPMIiHY Moro ekcnnyarauii. 3aaty npucTpin

i3 N0OYTOBMMM BiaXo4aMn HANPUKiHL E
— &

Ha yTunisauiio moxHa B CepBiCHOMY LEHTPI
Braun a60 y BignoBigHnx nyHKTax 360py,

nepesGadeHmx y Bawuii kpaii. lapsua ninist 0 800 503-507 (L3BiHKM 3i

cTaLioHapHUX TenedoHiB 6e3KOLUITOBHI).

Bupi6 He MicTUTb LIKIONBMX ONst 340POB’A
peyoBuH. OBnagHaHHSA BigNoBigae BUMoram
TexHiYHOro pernaMmeHTy 06MeXeHHs BUKOPUCTaHHS
[eaknx HeGeaneyHrx Pe4YoBYH B N1EKTPUHHOMY Ta
eneKTPOHHOMY 061aiHaHHI.
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